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Miejsce/Ort/Datum



Nadawca/Avsändare

Nazwisko


Namn

Adres


Adress

Poczta


Postadress

Data urodzenia


Födelsedatum

Adress & telefonnummer till Länsstyrelsen i Din kommun


ZAPROSZENIE/INBJUDAN

Ja nizej podpisany zapraszam

Undertecknad inbjuder

Urodz

Född

Miejscc zamieszkania

Bostadsadress

Pokrewienstwo

Ev släktskap

Na okres         28/6 – 12/7 – 2008,         13/7 – 26/7 – 2008,         28/6 – 26/7 – 2008.
Under vilken tidsperiod ringa in ditt alternativ
Celem spendzenia wakacji u mnie w Szwecji.

Att tillbringa ferier hos mig i Sverige.

Jednoczesnie zobowiazuje sie do pokrycia kosztow podrozy w/w w obie strony jak rowniez zapewnic calkowite utrzymanie i mieszkanie na terenie Szwecji, oraz w razie potrzeby pomoc lekarska.

Samtidigt förbinder jag mig att betala kostnaderna för ovannämnda resor och liksom alla kostnader för uppehälle och bostad under vistelsen i Sverige och i händelse av behov av läkarvård.

Podpis

Underskrift

Tel bost…………………....arb………..……………….mobil……..………e-post………………….…

     Kan Du ställa upp som ledsagare    Ja 
                      Nej

       Vi hämtar vårt barn i 



       Vi hämtar vårt barn i Polen




       Vi lämnar vårt barn




       Vi lämnar vårt barn i Polen



       Faxa inbjudan till 0485-26051 eller skicka den till Gun Colling, Gamla Vägen 53, 380 74  Löttorp 
       senast den 25 april 2008

2008-01-31

